
После окончания трапезы лизардмены отправились в путь вместе с Иваном и Дельфино.

Конечно, марш под дождем ночью был не слишком приятным занятием. Лизардменов вокруг
было немало, так что Иван и Дельфино не могли открыто об этом говорить.

Дельфино взглянул на Ивана, вопрошающе, можно ли следовать за лизардменами.

Иван коротко кивнул.

Еще час пути под дождем, и они достигли лагеря, разбитого лизардменами.

Это было просторное место с установленным в достаточно большой пещере большим шатром.

Во многих отношениях это было лучше, чем тот узкий пещерный приют, пропитанный запахом
медведя.

Как только лизардмены добрались до лагеря, они по одному расселись вокруг большого костра.

Они ужасно ненавидели падение температуры тела.

Они ничего не говорили, но, должно быть, передвижение под дождем было для них делом
нежелательным.

Следуя указаниям лизардменов, Иван и Дельфино расположились внутри.

К их удивлению, там обнаружилась большая купальня.

"Разве это не походный лагерь? Откуда у них такая роскошь, как ванна?"

Когда Дельфино ошеломленно моргнул, Иван огляделся и активировал свои магические
способности.

Вокруг них возник тонкий барьер - магия, блокирующая звуки.

Иван остановил утечку звука, прежде чем начал объяснять:

"В отличие от людского представления, лизардмены - очень чистоплотная раса.

У них, пожалуй, самая развитая банная культура на всем континенте Калана".

Они получали удовольствие, купаясь в холодной воде в жару и в теплой воде в холод, чтобы
поддерживать температуру тела.



Естественно, у них сложилась развитая банная культура, и они были очень опрятной расой,
которая не могла терпеть ничего, застрявшего в складках их чешуи.

Это было совсем не то, что грязные детеныши троллей, проживающие всю жизнь без омовения,
считая, что мытье делает их слабыми.

Эти отвратительные создания, источающие гнилостный запах на сотни метров при каждом
движении.

Орки и гоблины, союзные с такими типами, тоже весьма нечистоплотны.

"Эти грязные зеленокожие - бесполезные люди, умеющие только сражаться".

Выслушав эту странную речь, начавшуюся с превосходства лизардменской банной культуры и
закончившуюся проклятием зеленокожих, Дельфино тревожно пробормотал:

"Ну, те лизардмены, которых я видел, не выглядели особенно чистоплотными.

.."

Как экзорцист, он много путешествовал и часто сталкивался с лизардменами.

Но ни разу не чувствовал, что они особенно опрятны.

Скорее, они были опасными существами, не боящимися разорвать врага на части и окунуться в
его кровь.

Увидев такое выражение лица Дельфино, Иван покачал головой.

.

http://tl.rulate.ru/book/66618/3728819


